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1. Denominación de la materia y breve descripción 

Con una clara vocación educativa y de aprendizaje donde los alumnos 

aprenden inglés a través de actividades motivadoras con carácter lúdico que 

permita de forma inconsciente y natural la adquisición de la lengua extranjera, 

y que encierran el reto de potenciar la habilidad del alumnado para percibir el 

conocimiento de una lengua extranjera no sólo como una materia más sino 

como el descubrimiento de un mundo externo del que todos formamos parte 

responsable, se promueve la interacción en la clase para desarrollar una 

actitud de alerta hacia las normas y los valores sociales, dentro de los 

principios psicopedagógicos en los que se fundamenta el diseño curricular 

para la etapa de Educación Secundaria. 

La finalidad de nuestro proyecto es, en primer lugar, conseguir que el 

alumnado adquiera todas las competencias establecidas en el Perfil de Salida 

al término de su enseñanza básica, centrándonos, como es lógico, en las 

competencias en comunicación lingüística y plurilingüe; haciendo especial 

hincapié en la competencia personal, social y de aprender a aprender, 

competencia digital y en la competencia emprendedora. Se trabajarán 

intensamente a lo largo de todo el proceso la comprensión lectora, la 

expresión oral y escrita, la comunicación audiovisual y las TIC; pero también 

tendrán cabida en el aprendizaje de la lengua extranjera el fomento del 

espíritu crítico y científico, la educación emocional y en valores, la igualdad de 

género y la creatividad. Por otra parte, se incorporará de forma transversal la 

educación para la salud, la formación estética, la educación para la 

sostenibilidad y el consumo responsable, el respeto y la cooperación. 

Se tendrán en cuenta cambios tan significativos y evidentes como la 

globalización, que prácticamente exige el dominio de una segunda lengua 

extranjera, y el impacto de las nuevas tecnologías, repercutiendo directamente 

en los alumnos a la hora de aprender, de comunicarse o de realizar una tarea. 

Elementos que se han convertido en una prioridad y en una herramienta clave 

respectivamente en el proceso de aprendizaje, no solo en la etapa a la que 

hace referencia este documento, sino a lo largo de toda la vida. 

El  profesorado deberá crear las condiciones esenciales para que se produzca 

el aprendizaje atendiendo particularmente a la diversidad en las habilidades y 

expectativas de cada alumno y a la búsqueda del desarrollo del talento de 



cada uno de ellos. Preparará y organizará el trabajo, ayudando en el 

desarrollo del mismo; coordinará acciones; impulsando actitudes positivas 

hacia el idioma y la cultura inglesa, captando y desarrollando el interés del 

alumno hacia lo nuevo y la creatividad, interviniendo de forma activa y 

reflexiva, y tratando los errores como signos de progreso. Por su parte, el 

alumnado debe participar de forma activa en su proceso de aprendizaje.  

 

2. Procedimientos e instrumentos de evaluación 

3.8.1. Procedimientos de evaluación 

El currículo nos propone una serie de herramientas que nos permiten llevar a cabo el proceso 

de evaluación en el aula. En el caso de la evaluación formativa, serán la observación y 

seguimiento sistemático del alumno, es decir, se tomarán en consideración todas las 

producciones que desarrolle, tanto de carácter individual como grupal: trabajos escritos, 

exposiciones orales y debates, actividades de clase, lecturas y resúmenes, investigaciones, 

situaciones de aprendizaje, actitud ante el aprendizaje, precisión en la expresión y 

autoevaluación entre otros. En el caso de la evaluación sumativa, serán las pruebas escritas y 

orales. En todo caso, los procedimientos de evaluación serán variados, de forma que puedan 

adaptarse a la flexibilidad que exige la propia evaluación.  

Para poder evaluar a los alumnos, el profesorado necesita una serie de instrumentos que le 

permitan obtener unos datos concretos. En la plantilla proponemos los instrumentos que 

creemos más indicados para la obtención de esos datos, como pueden ser: observación, 

prueba escrita, prueba oral, cuaderno de clase, portfolio. El profesor podrá modificar la 

plantilla sustituyendo o incluyendo otros instrumentos que haya empleado. 

Para poder evaluar las situaciones de aprendizaje que se proponen para cada unidad, se 

incluye en el anexo II de este documento una rúbrica de evaluación específica para estas 

situaciones. Y a continuación de la rúbrica, se incluye una tabla con los grados de adquisición 

para determinar el grado adquirido: no alcanzado, logrado en grado bajo, alcanzado en grado 

medio o alcanzado de forma destacada.  

 

3. Criterios de calificación 

3.4. Competencias específicas y criterios de evaluación 

Las competencias específicas, definidas como los desempeños que el alumnado debe poder 

desplegar en actividades o en situaciones cuyo abordaje requiere de los saberes básicos de 

cada materia o ámbito, son un elemento de unión entre el Perfil de salida del alumnado por 

una parte, y los saberes básicos y los criterios de evaluación por otra.  

Los criterios de evaluación indican los niveles de desempeño esperados en el alumnado en las 

situaciones o actividades a las que se refieren las competencias específicas de cada materia o 

ámbito en un momento determinado de su proceso de aprendizaje. 



Se incluyen a continuación las competencias específicas correspondientes a la materia de 

Lengua Extranjera y los criterios de evaluación para el segundo ciclo de Educación Secundaria 

Obligatoria que determinan el grado de desempeño de cada una: 

1. Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos 

expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades 

comunicativas concretas. 

1.1 Extraer, analizar, identificar y relacionar el sentido global y las ideas principales, y 

seleccionar información pertinente de textos orales, escritos y multimodales sobre 

temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a la experiencia 

del alumnado, expresados de forma clara y en la lengua estándar a través de diversos 

soportes. (Peso relativo 6%) 

1.2 Comprender, interpretar y valorar el contenido y los rasgos discursivos de textos 

progresivamente más complejos propios de los ámbitos de las relaciones 

interpersonales, de los medios de comunicación social y del aprendizaje, así como de 

textos literarios adecuados al nivel de madurez del alumnado. (Peso relativo 6%) 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos más adecuados en 

cada situación comunicativa para comprender el sentido general, la información 

esencial y los detalles más relevantes de los textos; inferir significados e interpretar 

elementos no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar información veraz. (Peso 

relativo 6%) 

2. Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, 

usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, para 

expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a 

propósitos comunicativos concretos. 

2.1 Expresar oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos cotidianos, de relevancia 

personal o de interés público próximo a la experiencia del alumnado, con el fin de 

describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes, utilizando recursos 

verbales y no verbales, así como estrategias de planificación, control, compensación y 

cooperación. (Peso relativo 10%) 

2.2 Redactar y difundir textos de extensión media con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa propuesta, a la tipología 

textual y a las herramientas analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos cotidianos, 

de relevancia personal o de interés público próximos a la experiencia del alumnado, 

respetando la propiedad intelectual y evitando el plagio. (Peso relativo 4%) 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias para planificar, 

producir, revisar y cooperar en la elaboración de textos coherentes, cohesionados y 

adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 

aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales 



más adecuados en función de la tarea y de las necesidades del interlocutor o 

interlocutora potencial a quien se dirige el texto. (Peso relativo 4%) 

3. Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de 

cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 

3.1 Planificar, participar y colaborar activamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia personal o de interés 

público cercanos a la experiencia del alumnado, mostrando iniciativa, empatía y 

respeto por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes 

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores e 

interlocutoras. (Peso relativo 2%) 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias adecuadas para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 

explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver 

problemas y gestionar situaciones comprometidas. (Peso relativo 2%) 

4. Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y 

conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para 

transmitir información de manera eficaz, clara y responsable. 

4.1 Inferir y explicar textos, transmitir conceptos y comunicaciones breves y sencillas 

en situaciones en las que atender a la diversidad, mostrando respeto y empatía por los 

interlocutores e interlocutoras y por las lenguas empleadas y participando en la 

solución de problemas de intercomprensión y de entendimiento en el entorno, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. (Peso relativo 2%) 

4.2 Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y sirvan 

para explicar y simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las 

intenciones comunicativas, las características contextuales y la tipología textual, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades de cada 

momento. (Peso relativo 2%) 

5. Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, 

reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las 

estrategias y conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas 

concretas. 

5.1 Comparar y argumentar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente autónoma sobre su funcionamiento. (Peso 

relativo 10%) 

5.2 Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de mejora de la capacidad 

de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de otros participantes y de 

soportes analógicos y digitales. (Peso relativo 20%) 



5.3 Registrar y analizar con regularidad los progresos y dificultades de aprendizaje de la 

lengua extranjera seleccionando las estrategias más eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar el aprendizaje, realizando actividades de planificación del 

propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio 

Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos progresos y 

dificultades explícitos y compartiéndolos. (Peso relativo 20%) 

6. Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de 

la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre 

lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones 

interculturales. 

6.1 Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, rechazando cualquier 

tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos y 

proponiendo vías de solución a aquellos factores socioculturales que dificulten la 

comunicación. (Peso relativo 2%) 

6.2 Valorar críticamente en relación con los derechos humanos y adecuarse a la 

diversidad lingüística, cultural y artística propia de países donde se habla la lengua 

extranjera, favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía 

comprometida con la sostenibilidad y los valores democráticos. (Peso relativo 2%) 

6.3 Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los principios 

de justicia, equidad e igualdad. (Peso relativo 2%) 

Cada criterio de  evaluación tiene un peso relativo, como así está indicado en la 

programación general, correspondiendo de la siguiente manera: 

 Reading  9 

 Listening 9 

 Speaking  9 

 Writning 9 

 Interacción 4 

 Mediación 4 

 Vocabulario y gramática  50 

 Cultura 6 

Para poder aprobar la asignatura habrá que obtener 50 puntos o en el caso que se 

puntue  sobre  10,   5 puntos. Se redondeará a partir de 0,5 al entero superior. 

3. Recuperación de la materia 

Recuperación curso actual: no hay recuperación por evaluaciones, se 

hará un seguimiento en el aula del alumnado y se hará únicamente una 

recuperación en la evaluación final, si aprueba esta última recuperación, 

aprueba todo el curso. 

 

 



4. Alumnado con la materia pendiente del curso anterior 

Pendientes de cursos anteriores. Los alumnos que tengan la materia 

suspensa del curso anterior deberán recuperarla mediante unas pruebas que 

realizarán trimestralmente. 

Las pruebas de recuperación se harán de manera trimestral durante una 

tarde en el centro, todos los alumnos con la asignatura pendiente a la vez, 

independientemente del curso. 

 Se les ha habilitado un aula virtual específica para pendientes en la 

plataforma de Educamos Castilla la Mancha, donde se le han indicado el plan 

de recuperación.  

De esas actividades que hay en el aula virtual tendrán que entregar que 

entregar cada trimestre las actividades que correspondan a su plan de trabajo. 

Tanto los alumnos como los padres han sido informados del plana través de 

la plataforma de educamos y mediante unas hojas que se le han entregado al 

alumno y han devuelto firmado una  copia de una de ellas. 

El examen tendrá un peso de 8 y las actividades entregadas durante el 

trimestre 2. 

 

En el caso de DIVER I y II si aprueban la asignatura de inglés del actual 

curso recuperan automáticamente las pendientes de cursos anteriores. Si no 

fuese así, se tendrían que presentar a una prueba antes de la evaluación 

ordinaria. 

 


